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Planen


Fortæl en historie om gamle dage i Angmagssalik bedstefar, bad Gaba og betragtede den gamle mand, der sad ved bordet over for Amalu og ham. Amalu sad og broderede på en kamik, hun skulle have på til sin konfirmation nu til sommer. Gaba snittede på en harpunstang, og bedstefar var i gang med at tildanne en sårprop.

Som altid når der blev talt om det gamle land, blev den gamle fjern i blikket. Mindet om bopladsen i Angmagssalik, som han havde forladt i sin ungdom for at komme til de langt bedre fangstpladser her i Scoresbysundfjorden, stod stadig tydeligere prentet i hans hukommelse jo ældre han blev.

Han regulerede flammen på den gamle petroleumslampe og gav sig god tid, inden han begyndte.

– Måske ville det interessere jer at høre om dengang den store Kuitse fik sine ar på brystet. Gaba og Amalu betragtede spændt den gamle, for selv om de havde hørt alle bedstefars historier mange gange, var det nu så dejligt at høre om gamle dage.

Den gamle betragtede tænktsomt lampen og begyndte at fortælle.



Kuitse og hans familie havde ligget i teltlejr inde ved Qingeq, hvor de havde fanget angmagssætter. Da de havde tørret de små laksefisk på klipperne, flyttede de ud til yderkysten for at fange sæl, ud for øen Agderoq.

Den første dag de lå ved Agderoq drog Kuitse tidligt ud for at skaffe kød til familien. Han var ikke længe ude, før han kom tilbage med en sæl, som han afleverede, hvorefter han straks atter roede ud på fangst.

Kuitse roede langt og længe, så længe at han mod nord fik udsyn til Sermiligaqlandet.

Han var kommet ud i midten af en klaring i isen, da han opdagede en lille sort ting ved kanten af en isflage, og han mente, at det var en fjordsælunge, der forsøgte at kravle op på den anden side af den rådne forårsbløde isflage, der ikke kunne bære den.

For rigtigt at klare øjnene tog han en pris af sit snushorn. Kuitse dryssede lidt snus på hulningen ved tommelfingeren og hev det ind.

Derved nyste han, så tårerne randt. Da han havde tørret tårerne bort, var synet blevet klarere. Nu så han, hvor sælen lignede en bjørn. Ganske rigtigt; dens næse vendte imod ham, og det var den, han før havde antaget for hovedet af en fjordsælunge.

Bjørnen havde trykket sig for ikke at blive opdaget. Kuitse roede nærmere ind på bjørnen, og idet han sprøjtede vand med åren, rejste bjørnen sig lodret op i Vandet, det var som om den stod på bunden.

Kuitse udstødte et varselshyl, og straks dukkede kajakker frem mellem storisen. Blandt de tililende var hans to brødre Tiarduko og Peqilaq, samt onklen, den berømte åndemager Maratse.

Man sværmede om bjørnen og slog vand på den med årerne for at drive den afsted, men den var genstridig og lå blot fnysende og brølende.

Langt om længe svømmede den i den rigtige retning. Bjørnen kom til en stor isflage hvor den prøvede at kravle op. Den faldt tilbage, forsøgte igen og fik sig med stort besvær hevet op på flagen. Kuitse råbte efter bjørnen: Bjørne plejer ellers at være smidige nok. Endelig fik bjørnen rigtig fodfæste, og idet den kravlede op på flagen, så de hvor kluntet den var af fedme. Bjørnen luntede hen over isflagen, og på grund af de høje kanter og den ujævne overflade kunne kajakmændene ikke følge bjørnen ret længe med øjnene.

Kajakkerne delte sig op i to hold og roede uden om isen. Kuitse spejdede i den retning, han ventede at se bjørnen dukke op.

Med ét hørte han et brøl, og han så bjørnen i et vældigt spring fra toppen af en forhøjning kaste sig ud i luften imod ham. Inden han nåede at reagere, ramte bjørnen kajakkens forparti med så stor kraft, at Kuitse svævede i luften. Der lød et brag og en knasen, da kajakken knækkede. Kuitse fortalte senere, at han regnede med, at bjørnens spring havde en længde af omkring 10 meter.

Bjørnens kløer flængede kajakskindet op. I et sæt hagede den sig fremover og satte kløerne i, over og under kajakken.

Fangstgrejerne fløj splintrede til alle sider.

Inden Kuitse nåede at værge for sig med sin arm, var bjørnens gab ved at lukke sig om hovedet på ham. Kuitse kastede overkroppen bagover og kæntrede, han mærkede et bid i brystet, men kun som om klæderne blev flået.

Det hele skete med så stor fart og kraft, at Kuitse i virkeligheden ikke anede meget ud over, at han var kæntret. Ved et tag med årerne var han igen på ret køl, og han så nu, at blodet silede ned fra brystet. I samme nu han rejste sig, sad han i vand til armhulerne og var ved at synke.

To kajakspidser kom til syne på hver side af Kuitse. Det var hans brødre, der greb ham og trak ham op på en isflage, og her så man nu hvor store sårene efter bjørnebiddet var.

I al hast blev en kajakmand sendt afsted til fangstlejren efter en konebåd.

Bjørnen var en uregerlig krabat, som ikke godvilligt lod sig drive. Med nogle velrettede lansekast blev den dræbt, og man bugserede den ind til Agdereqlejren.

Konebåden kom og tog Kuitse og hans ødelagte kajak om bord.

Ved ankomsten til Agdereq hjalp man Kuitse op i teltet. Inden klæderne blev taget af ham, lagde man ham udstrakt på briksen med hovedet vendt ud mod rummet. Onklen, åndemaneren Maratse, stillede sig ved hans hoved med hænderne støttet på sine knæ og bearbejdede såret med en trylleformular:


ija – ija

lad udspilingshullet i skind

til brikseskind – til brikseskind

ija – ija

gro sammen – gro sammen

ija – ija



Snart groede Kuitses sår sammen uden at han fik mén deraf. Denne dramatiske oplevelse med bjørnen måtte Kuitse senere høre meget for, thi hans modstandere i sangkamp sammenlignede ham med Qasiadak, den store tåbe.

– Det er historien om, hvordan den store Kuitse fik sine ar på brystet. Bedstefar blev tavs. Han så intetseende ud i luften, og lod de gamle minder sive igennem sig.

De sad stille en stund, så rejste Amalu sig og sagde farvel. Den gamle hørte intet, han var væk i sine minder. Gaba gik med Amalu ud. De stod en stund og betragtede den stjerneklare aprilfrosne nattehimmel.

– Er vi så enige om at jeg kommer med, spurgte Amalu.

Gaba spyttede utilpas i sneen og skævede til hende.



– Bjørnejagt er ikke noget for piger, sagde han og spyttede igen.

– Du skal ikke være så stor på den, fordi du er en dreng og lige er blevet 14 år, fnøs Amalu. – Kommer jeg ikke med, kan du ikke låne Tøsen, og du tror vel ikke at du kan tage på bjørnejagt med det gamle pjok til Nanok alene?

– Nanok er den bedste bjørne- og førerhund, der nogensinde er født her i Scoresbysund, ja på hele Grønland, sagde Gaba rasende.

Amalu vente sig imod ham.

– Det har du sagt før, men så kan du jo bare gå på bjørnejagt med Nanok alene. Amalu slog med nakken og begyndte at gå over imod sin faders store velholdte hus.

– Stop nu lidt, råbte Gaba ærgerlig. – Så siger vi at du kommer med, men du skal ikke begynde at pive, hvis du begynder at fryse. Jeg vender ikke om, før vi har fået ram på den bjørn.

Amalu nikkede tilfreds. – Godt, så mødes vi nede ved dit kajakstativ kl. 4 i morgen tidlig. Amalu lo og løb over til sin faders hus.

Da Amalu var forsvundet, blev Gaba stående for at spekulere over, om han nu havde husket det hele. Nede ved kajakstativet havde han stillet bedstefars slæde, i kajakken lå hundeskagler, harpun, patroner og en pakke med tørret sælkød, som Amalu havde skaffet fra sin fars bugnende kødstativer.

Medens han stod og funderede, rejste Nanok sig i sin lænke og kom hen og stak en kold snude ind i hånden på Gaba.

Nanok var en kæmpestor sort bjørnehund med et vederstyggeligt udseende. Han var 8 år gammel, en høj alder for en grønlandsk slædehund. Han var arret i hovedet efter de utallige slagsmål, han havde deltaget i, og han manglede det halve af sit højre øre.

Bedstefar havde indtil for få år siden været en god fanger, men nu var han blevet for gammel. Hans store, flotte slædespand på 12 store hunde, var gradvist svundet ind til kun at omfatte Nanok, den gamle førerhund.

Sådan måtte det gå, når bedstefar var for gammel og Gaba for ung til at fange så mange sæler, som der skulle til, for at føde så mange hunde. Bedstefar havde lavet sig en lille slæde, og nu kunne man hver morgen se den gamle storfanger og hans kæmpemæssige gamle førerhund, traske ud på isen for at fange polartorsk. En ussel beskæftigelse for en gammel fanger, der før i tiden havde jaget anderledes storvildt.

Gaba tænkte vemodigt på Sakarias, Amalus far, der nu var den, der havde det største og flotteste hundespand på den lille boplads. Blandt de 14 store velfodrede hunde, befandt Nanoks værste fjende Tjuk sig. Tjuk var førerhund og bas i Sakarias hundespand.

Tjuk var en decideret slagsbroder, der så snart han så sit snit til det, gav sig i slagsmål med Nanok, der var den eneste af bopladsens store bjørnehunde, han endnu ikke havde besejret. Tjuk var 5 år gammel, og de fleste af fangerne mente, at han var den bedste førerhund på bopladsen, men bedstefar og Gaba fastholdt stædigt, at Nanok stadig var den bedste.

Gaba tænkte på, at hvis hans far havde levet, så havde Nanok stadig været førerhund for det største hundespand på bopladsen. Gabas far var død før Gaba var født. Hvordan var der ingen der vidste, han var bare ikke kommet tilbage fra fangst. Moderen, som Gaba ikke kunne huske, var død af tuberkulose da han kun var et år gammel, og bedstefar havde været ham i fars og mors sted.

Bedstefar havde allerede for tre år siden lavet en kajak til ham, og selv om Gaba kun var 14 år gammel, havde han allerede mange sæler på sin samvittighed, og han tegnede til at blive en virkelig god fanger. Bedstefar havde lært ham alt, og når bedstefar mærkede, at Gaba ikke gad høre på forklaringer, fortalte han altid en spændende historie fra gamle dage, hvoraf Gaba kunne lære, hvordan de gamle fangere havde klaret sig uden de moderne redskaber, de nu havde til deres rådighed.

Gaba betragtede Nanoks store forbidte hoved, med de store kloge øjne, og det halve øre, der bibragte ham et noget forsorent udseende. Nanok havde måttet kæmpe sig frem gennem livet, han var ikke kommet sovende til sin plads som bas i bedstefars hundespand.



Gaba klappede hunden på hovedet og gik ind i den lille stue igen. Bedstefar sad på samme plads og drømte sig tilbage til fortiden. Han så op, da Gaba kom ind. – Det er vel sengetid nu, sagde han.

Gaba nikkede. – Jeg går i seng nu bedstefar, sagde han, og begyndte at klæde sig af. Han var omhyggelig med at lægge sit tøj således, at han uden besvær kunne finde det i mørke.

Bedstefar pustede lampen ud, rejste sig stivbenet og begyndte at klæde sig af i mørket. – God nat min dreng, sagde han.

– God nat bedstefar, sagde Gaba.

Gaba lå længe og lyttede til den gamles pibende åndedræt, der efter en tid blev roligt. Gaba skammede sig over, at han måtte snige sig afsted som en tyv om natten, men han vidste, at han aldrig ville få bedstefars tilladelse til så voveligt et foretagende som det, han nu var i begreb med.

Nogle af fangerne, heriblandt Amalus far Sakarias, havde for nogle dage siden snakket ophidset om nogle bjørnespor, de havde set ude i storisen. De 4 bedste af fangerne havde aftalt, at de meget snart ville på bjørnejagt.

Gaba havde spurgt Sakarias om han måtte komme med. Sakarias og de andre fangere havde leet, og en af dem havde hånligt spurgt, om han måtte se Gabas bjørnehunde.

Beskæmmet var Gaba gået bort. Hvem ville på bjørnefangst med en dreng uden hunde? Så var det, at han fik ideen med at komme fangerne i forkøbet, og jo mere han tænkte over det, jo større blev hans lyst til at spille fangerne et puds.

Han tog beslutningen, da han dagen efter hørte den danske skolelærer sige til Sakarias, at han godt ville købe et stort bjørneskind for 3000 kr. Det svimlede for Gaba, da han hørte om de mange penge. 3000 kr. ville med ét slag gøre Gaba til storfanger. Han kunne købe ny riffel, og sidst men ikke mindst kunne han købe hunde.

Det med hundene var det største problem. Gaba havde ingen familie han kunne låne hunde af. Bedstefar havde kun haft én søn, nemlig Gabas far, resten af bedstefars familie boede i Angmagssalik mange hundrede kilometer nede af kysten sydpå.

Bedstefar var flyttet til Scoresbysund i 1925, da Ejnar Mikkelsen, den legendariske Miki, havde sørget for, at der kunne startes en generobring af forfædrenes gamle land i form af ny bebyggelse her i Scoresbysund, hvor der før 1925 ikke havde boet mennesker i mange mange år.

Da der altså ingen var, der ville låne Gaba hunde, var det, at han kom i tanke om Amalus grå tævehund Tøsen. Amalu havde fået den sidste sommer som stor hvalp af den forrige danske skolelærer, da han skulle rejse.

Amalu havde naturligvis fået lokket hele planen ud af ham, inden hun ville give ham tilsagn. Hun stillede oven i købet den betingelse, at hun kom med. Det sidste pinte Gaba, for han vidste udmærket, at det ikke var ufarligt at jage den store isbjørn, og slet ikke i parringstiden. Han vidste også, at det ikke var tilrådeligt at jage bjørne med kun to hunde, hvoraf den ene var gammel, og den anden kun havde været brugt som kæledyr for den danske skolelærers børn og Amalu.

Gaba havde derfor fattet den plan, at han ville slæde sin kajak langt ud i storisen uden for fjorden, hvor der var set åbent vand takket være Nekraiken, nordenvinden, der havde raset for få dage siden. Han ville jage bjørnen fra kajakken ligesom den berømte storfanger Kuitse.

Bjørnen var temmelig klodset i vandet, og det ville give Gaba en chance for at skyde og harpunere den. Han måtte nødvendigvis have mindst to hunde til at slæde kajakken ud i storisen og til at slæde bjørneskindet og kødet tilbage.

Hvis han var så heldig, at han fik ram på en stor bjørn, ville han lade kødet ligge i depot, efterlade kajakken og køre tilbage til bopladsen i triumf med skindet. Så ville det ikke blive svært at skaffe mænd, hunde og slæder til at hente kødet og kajakken hjem fra isen.

Bare nu Amalu kunne komme ud af sin fars hus uden at blive opdaget.

Gaba begreb ikke, hvorfor hun ville med. Hendes far var den mest velhavende fanger på bopladsen. Han var den dygtigste fanger, efter at bedstefar var blevet gammel. Han havde altid kød på sine kødstativer, så meget at han havde råd til at lade Tøsen opretholde sin status som kæledyr.



Det var umuligt for Gaba at sove af bare spænding, nu da tidspunktet for hans plans gennemførelse nærmede sig. Da tiden var inde, listede han op, tog lydløst sine klæder på og listede hen til døren. Han lirkede forsigtigt døren op, vendte sig en sidste gang i døråbningen og betragtede sin gamle bedstefar, inden han som en skygge gled ud i vindfanget.

Han iførte sig hurtig sin anorak, greb sin riffel og gik uden for huset.



Storisen

Da Gaba kom udenfor, rejste Nanok sig i sin klirrende lænke ganske uforstående overfor, hvad der skulle ske på dette ukristelige tidspunkt af døgnet. Gaba tyssede på ham og løste ham fra lænken.
Da Gaba nåede ned til slæden og kajakken, så han til sin lettelse, at Amalu var kommet. – Jeg har taget et par gamle skind med, sagde hun dæmpet.
Gaba nikkede.
– Lad os komme i gang.
De bandt hurtigt kajakken og redskaberne fast på slæden, som de trak ud på isen.
Da hundene skulle i selerne, blev der en frygtelig ballade. Nanok og Tøsen havde aldrig gået i spand sammen, så de knurrede og snerrede ad hinanden.
– Tag hende med ud på isen, sagde Gaba ærgerligt ophidset, – ellers vækker de hele bopladsen. Jeg kommer bagefter med slæden. Han lagde selen på Nanok, ordnede skaglen og gav ham dæmpet startsignalet. Så tog han fat i slædens opstandere, og langsomt fik de trukket og skubbet slæden så langt ud på isen, at Nanoks og Tøsens uoverensstemmelser ikke kunne høres inde på bopladsen.
Hvad enten Tøsen kunne lide det eller ej, kom hun nu i selen, og så kom de endelig i gang. I begyndelsen måtte Nanok snerre og snappe til Tøsen for at få hende ind i det jævne jordvindende trav, der passede ham. Gaba løb med hænderne på opstanderne og opmuntrede og dirigerede hundene med små tilråb.
Amalu løb på siden af slæden. – Kan du se, at Tøsen er en fin slædehund, råbte hun triumferende.
– Hvis hun får smidt noget af fedtet, kan hun muligvis bruges efterhånden, svarede Gaba nådigt. I starten gik alt nemt og smertefrit. Hundene var friske og udhvilede, og de fulgte bare det gamle slædespor ud af fjorden. Vejret var stille og koldt, og måneskinnet var tilstrækkeligt til at de kunne se sporet og omgivelserne.
Da de havde slædet en 4 timers tid i god fart, mente Gaba, at han kunne se klipperne ved Kap Brewster, og det betød, at de var nær udmundingen af fjorden.
Det var også på høje tid, for Gaba frygtede, at Amalus far Sakarias, der forlængst måtte have opdaget, at datteren var borte, var på vej efter dem på sin slæde med sit hurtige hundespand, der bestod af 14 stærke velfodrede hunde. Han skævede en gang imellem tilbage i sporet, ængstelig for at se Sakarias, for så atter at drive på hundene.
Nanok, der fandt sig godt tilrette i sin gamle rolle som bas for et hundespand, om det så var aldrig så lille, lagde sine kæmpekræfter i og trak for tre, og Tøsen, der endnu ikke var træt, benede også godt afsted.
Da de nåede ud for Kap Brewster, begyndte det så småt at lysne. Det faste slædespor ophørte, og isen blev tungere at køre i.
Gaba begyndte at blive godt nervøs nu, for det tog betydelig længere tid at komme ud af fjorden, end Gaba havde beregnet. De måtte køre gennem dyb sne ud for Kap Brewster; her var læ, så sneen havde hobet sig op, og kulden havde dannet en tynd, fast skorpe, som skar hundene i poterne når de trådte igennem.
Det begyndte at knibe for Tøsen, og Nanok måtte snerre og snappe efter hende for at få hende til at trække igennem. Gaba var kørt lige ret igennem dette vanskelige sted. Han turde ikke køre uden om, en omvej der ville koste dem mindst tre timer. Han så sig uafladeligt over skulderen, overbevist om at Sakarias var i sporet på dem.
Amalu, der nu frygtede sin fars vrede mere end den vovelige færd, løb foran og hjalp hundene. Da de nåede frem til skrueisen, var Gaba klar over, at de nærmede sig åbent vand. De havde nu kørt uafbrudt i over 6 timer, og trætheden begyndte at melde sig.
Det var nu blevet lyst, og vejret var stadig fint, men Gaba turde ikke skåne hundene, Amalu og sig selv. Han var ganske sikker på at fangerne, med Sakarias i spidsen, kun kunne være en times slædekørsel bag dem. Fangerne havde oven i købet den fordel, at de kunne køre lige i hans slædespor gennem det vanskelige stykke ud for Kap Brewster. Nu ærgrede han sig over, at de ikke havde startet et par timer før, det ville have givet dem et godt forspring.
Gjort var gjort, nu måtte han se at finde på noget, der ville få mændene bag ham til at tabe sporet. Han så beundrende på Amalu, der endnu ikke var fyldt 14 år. Hun måtte være godt træt, men hun havde ikke en eneste gang opfordret ham til at holde hvil.
De blev standset af nogle høje isskruninger, hvor de måtte tage kajakken af slæden for ikke at beskadige den, medens de baksede med slæden for at få den over forhindringerne. Medens Gaba gik tilbage efter kajakken, smed Amalu sig på slæden. Hundene benyttede sig omgående af lejligheden til at rulle sig sammen med snuderne under halen.
Da Gaba kom tilbage, fandt han et par stykker tørrede fisk frem fra sin slædepose. Han satte sig ved siden af Amalu.
– Så kom vi så langt, sagde han og prøvede at lyde kæk.
Amalu gennemskuede ham og spurgte: – Tror du, at far er efter os?
Gaba nikkede: – Din far er ikke langt bag os.
De tyggede lidt på fisken. – Hvad skal vi gøre? spurgte Amalu.
– Tja, der er jo den udvej, at du går tilbage i sporet. Du vil uden tvivl møde din far inden en time.
Amalu betænkte sig et øjeblik, så sagde hun:
Hvis du mener, at der er en udvej for at vi kan slippe fra dem, så tager jeg med dig. Jeg går kun tilbage, hvis du går med.
– Måske var det det bedste om du gik tilbage, det ville få din far til at lade mig køre.
– Far stopper ikke, før han har os begge med tilbage, svarede Amalu bestemt.
– Det frygter jeg også, men jeg er træt af at være den fattigste dreng på bopladsen, så jeg tager ikke tilbage, før jeg har fået ram på en bjørn.
– Så fortsætter vi sammen, sagde Amalu fast.
– Godt, jeg er nu også glad for at have dig med, indrømmede Gaba, – men vi må se at finde på noget, der kan få fangerne til at tabe vores spor. Vi er snart ude i storisen og det åbne vand, måske kan vi finde en lille isflage og sejle ud mellem de store isbjerge. Vandet efterlader sig ikke noget spor.
Det med at sejle ud i storisen var lige dét, Gaba havde tænkt sig, men meningen havde sandelig været den, at det var ham alene i sin kajak, der skulle ud i bjørnenes rige.
Da de var færdige med at spise, fortsatte de ud mod vandet. Overalt hvor de kom frem, fandt de isen sammenpresset og opskruet ind over hinanden. Det var resultatet af den store storm fra nord. Gaba glædede sig over, at vejret stadig var godt, for på denne tid af året vekslede vejret meget, og der skulle ikke megen storm til for at få isen til at brække op.
De var heldige med at finde nogenlunde farbar vej ind mellem isopskruningerne. Efter en times kørsel mødte de det første åbne vand i form af smalle revner i isen. Det kunne ikke vare længe, før de kom på nærmeste hold af de store isbjerge, der kom oppe nordfra fra de uafladelige kælvende bræer. De var kommet ud til de store isbjørnes rige. Her herskede de store gullighvide bjørne, verdens største og farligste rovdyr, uindskrænket. Kun mennesket turde udfordre disse kæmper, der for hannens vedkommende kunne opnå en længde på 2,5 meter, her i deres rette element.
Det var den farligste tid på året for bjørnejagt. Hunnen havde netop forladt hiet med en eller to små unger, og en rasende bjørnemor, der føler at hendes unger er i fare, er noget af det farligste man kan møde. Det var også årstiden for de store hanner til at finde en mage. Det var faktisk det eneste tidspunkt af året, hvor man kunne møde to voksne bjørne sammen, og de gamle hanbjørne var netop i parringstiden endnu mere pirrelige end ellers.
Endelig nåede de frem til vandet. Ud for iskanten kunne de, så langt øjet rakte, se de kæmpestore isbjerge drive uendelig langsomt om mellem de mindre isflager. Uden at hvile kørte de nordover for at finde en lille isflage, som kunne færge dem ud i storisen.
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